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The article deals with the functioning of the anglicisms, which

have recently become more active in the modern media. These
borrowings mention new processes, phenomena, objects and signs
that have appeared at the present stage of the human development.
Moreover, foreign language items can replace and displace the
specific Ukrainian words.

1t is revealed that the language causes of the foreign language
vocabulary’s borrowing are the replenishment of the Ukrainian
language vocabulary, the expansion of the nomination means, the
elimination of the specific word ambiguity, the highest degree of the
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terminological certainty of the borrowed item. In addition, among
the reasons for the borrowing of the foreign language vocabulary —
the need for new units of the nomination, the need to delineate the
concepts of a certain terminology, the tendency to nominate an
integral concept in one word, social and psychological reasons. It
is determined that the process of universalization and
internationalization of the vocabulary revealed through the use of
short, and, therefore, economical forms from the point of speech
efforts’ view, contributes to the replenishment of the Ukrainian
language by the borrowings.

1t is investigated that English words and combinations attract
the reader’s attention, and their functioning in the text performs
specific goals. The emergence of the anglicisms in the Ukrainian
language reveals active dynamic processes in the modern Ukrainian
vocabulary.

Borrowing the anglicisms, authors often show the variability
of the innovations writing. Today there is a disorder of the
graphical, phonetic, grammatical or semantic adaptation of the
borrowed words. The same publication quite often, shows the
writing of borrowings in different ways.

The article analyzes that one of the most universal ways of
the word formation in Ukrainian and English is the word-formation,
which is especially productive in the formation of nouns. Word and
stem combination as a frequent way of word-formation is
represented by two structural types: 1) the stem of the noun + the
stem of the noun; 2) the stem of the adjective + the stem of the noun.
The use of complex words, which are borrowings, formed by the
word-building sample «noun + verby is also observed.

It is concluded that lexical and semantic system in the
language of print media continues developing in the way of the
internationalization tendency, or globalization, which testifies the
active borrowing of the foreign language vocabulary, in particular,
anglicisms which denote modern realities associated with the
science and technique, social and political processes, etc. penetrate
in the language of the press actively.

Key words: borrowed vocabulary, anglicisms, media text,
internationalization, globalization, XXI century, language and
extra-language factors.
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ITocTanoBka nmpodieMu. Y cydacHOMY MeJlia TEKCTI 4acTo
BXKUBAIOTHh 3all03UYEHHS 3 IHIIUX MOB, SIKI MO3HAYaIOTh HOBI
MpOLIECH, SBUINA, NPEeIMETH Ta O3HaKW, M0 3 SIBUJIUCA Ha
Cy4yaCHOMY €Talll pO3BUTKY JIFOACTBA. Y MOB1 yKpaiHCBKOI Ipecu
apyroro gecatwiiTrss XXI CT. aKTUBHO BHUKOPHCTOBYIOTh
3aM03WYCHHS 3 aHTJIINCHKOI MOBH, SKI Ha3WBAIOTh HOBI pealii,
SBUIA, TOHITTS TOMIO 3 Pi3HUX cdep KATTEMISITBHOCTI
cycninbeTBa. Lli cioBa mie He MaroTh BiANOBIAHUKIB B YKpATHCBKiH
MOBIi, TOMY aBTOPHY aKTUBHO MTOCITYTOBYIOThCS aHITiM3MamMu. Came
1€ 3yMOBITIOE aKTYaJIbHICTh JOCIKEHHS.

AHaJIi3 0CTaHHIX A0C/iIKeHb i myQaikanii. AHDITIIN3MU B
MOBI YKpaTHCBKOI IpecH € nmpeaMeToM BuBUeHHs JI. M. ApXumneHko
(Apxunienko, 2005), €. A. Kapminoscrkoi (Kapminoscbka, 2008),
H. ®. Kimumenko (Kmumenko, 2008), . B. Masypuk
(Ma3zypuk, 2002), H. O. IToniosoi (ITorosa, 2004), T. M. PynakoBoi
(PynmakoBa, 2013), O. A. Crumoa (Crumos, 2003),
JI. B. Crpyraneus (Ctpyranensp, 2002) Ta iHIIHNX.

Meta cTarTi noyisirae B TOMY, 100 3’sCyBaTH, Ky pOJib Y
MEIaTeKCTI BUKOHYIOTh 3aNIO3UYCHHS 3 aHIIIHCHKOT MOBH Ta SIKi
YUHHUKY BIUIMBAIOTH HA TIPOHUKHEHHS I1i€1 ICKCUKU B YKPATHCHKY
MOBY.

Buxiaa ocHOBHOro Martepiajy J0C/IiIzKeHHs. 3 aKTUBHUM
MIPOHUKHEHHSM aHTIIICHKUX CIIIB B YKPATHCHKY MOBY IOB’s3aHO
KiJIbKa JUCKYCIMHUX MUTaHb. Tak, HUHI Cepe]l MOBO3HABIIIB HEMAE
OJTHOCTAaWHOCTI IIOJI0 TIyMAu€HHS TMOHSTTS «3alO3WYEHHS» Ta
«IHIIOMOBHI  CJIOBa», TMpPO 1MI0, 30KpeMa, HaroJouyTh
JI. M. Apxunenko i T. M. PynakoBa (Apxunenko, 2005: 37;
Pynaxosa, 2011: 140). Ha mi#i mpo6ieMi TakoXX akIEHTY€E yBary
O. A. Crumos, sSKHil CTBEP/KYE, IO CEpeJl HAYKOBI[IB HEMAE
€IUHOTO TOMISIAY WIOM0 TEPMIHOJIOTIYHOTO TO3HAYEHHS CIIIB,
3aIMM03MYCHUX 3 1HIIUX MOB: OJHI IMMOCITYTOBYIOTHCS MOHSTTSIM
«3amo3WYEeHHS», IHINI — IHIIOMOBHI a00 YY>XOMOBHI CJIOBa;
MPEJCTAaBHUKH J1aCIIOpU — TEPMIHOM «EHTpaxu3Mu». HaykoBerb
MoJIa€ TEPMIHU-CUHOHIMU, — «3all03UYEHH», «ETPAHKU3MI» Ta
«iHIIOMOBHI ciioBay (Crtumios, 2003: 241).

Y Hamomy JOCHi[)KEHHI MOCIYTOBYEMOCS TEPMIHOM
«3aMO3UYEHH», SIKE, BBAXAEMO, OUIBII YITKO XapaKTepusye
JIEKCUYHI OJIMHHIII, K1 OyJU MEepeHeCceHi 3 OJIHI€] MOBH 710 1HIIOT
yepe3 KOHTaKTYBaHHS IPOMa/IsH.
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MoBHUMU NPUYUHAMH 3aM03UYCHHS 1HIIOMOBHOT JIEKCHKHU
HAyKOBIlI HA3WBaIOTh IIOTIOBHEHHS CJIOBHUKOBOTO  CKJIaay
YKpaiHChKOi MOBH, PO3IMIMPEHHS 3ac00iB HOMIiHAIl, yCyHEHHS
0araTo3Ha4HOCTI ~ MUTOMOTO  CJIOBA,  BHIIUH  CTyMiHb
TEPMIHOJIOTIYHOT BU3HAUYCHOCTI 3ano3ndyBaHoi jJekcemu (Dypca,
2005: 9). Kpim Toro, cepen MpUYWH 3aMO3WYEHHS 1HIIOMOBHOT
JIEKCUKH — MOTpeda B HOBUX OJMHUIIAX HOMIiHAIlIi, HEOOX1THICTh
pO3MeXyBaHHSI TMOHATH IMEBHOI TepMiHOCEpH, TEHACHIT 10
HOMIHAI(] [UIICHOIO MOHATTA OJHHUM CJIOBOM Ta COLUIAJIBLHO-
ncuxonoriudi npuuuan (Kmumenko, 2008: 229). Takox HayKOBIT
3a3HAYar0Th, 10 [OMIOBHEHHIO YKPAIHCHKOI MOBH 3alI03MYECHHAMU
CIpusie  TIpoIleCc  yHIBepcamizamii Ta I1HTepHaIioHami3aIii
CJIOBHMKOBOTO CKJIa/ly, BUSIBJICHHUI Yepe3 YKUBAHHS KOPOTKHUX, a
OTIKe, EKOHOMHHX 3 MOTJISITy MOBJIEHHEBUX 3ycuiib ¢hopm (ITomosa,
2004: 22).

HaiiGinpme B yKpaiHCHKiI MOBI aHIJIO-aMEpPHUKaHI3MIB
(Ctumos, 2003: 251; Pynakosa, 2011: 172; Knumenko, 2008: 228),
MPUYUHU TOSABH AKUX MOSCHIOIOTH THM, IO MEePeoBl TEXHOIOT1T
CKOHIIEHTPOBAHO Ha 3axo/i, a aHMiichbka MOBa € MIKHApPOIHOIO,
TOMY YKpaiHCBKUU CIOBHHK 30arauy€ThCsl MEPEBAXKHO 3aBISKH
aHrno-amepukanizmam (Pynakosa, 2011: 172).

AHTIIIHACHKI CIIOBA Ta CJIOBOCTIOIYYEHHS IPUBEPTAIOTH yBary
yuTaya, a IXHe (PYHKI[IOHYBaHHS B TEKCTI BUKOHY€ KOHKPETHI I[UI1.
[TosiBa B ykpaiHCBKii MOB1 aHIJIIIIM3MIB BUSBIISIE aKTUBHI TMHAMIYHI
MIPOIIECH B CYy4aCHOMY YKpPaiHCHKOMY JIEKCUKOHI. 3 OZHOTO OOKY
CJIOBHHKOBHI CKJIaJl MOBH MOMOBHIOETHCSI HOBUMH CJIOBaMHU, K1
HA3MBAIOTh MMOHSATTS 1 SIBUIIIA, 1110 HE MAIOTh BiJIMOBITHUKIB y HAIIIiN
MOBi. 3 IHIIOTO OOKY, aBTOpaM HE CIiJ 3JIOBKHUBATH IUMU
JeKCeMaMH, aJpKe HaJMipHE BUKOPUCTAHHS aHIIIOMOBHHX
3aro31yYeHb MPU3BOAUTH 10 3ACMIUEHHS HAIIOT MOBH Ta BUTICHEHHS
BJIACHE YKPATHCHKUX CIIiB.

Y tekcrax ykpaincbkux 3MI B TemaTuuHii rpyIi
«EXOHOMIYHI mMpolleCH» BXKHUBAIOTh 1HHOBAILIMHY OJWHUIIIO,
3aro3uveHy 3 aHMIiHChKOI MOBH, Odedraun (aHril. deadline). Y
CJIOBHUKY CJIOBO MEPEKIIAAAI0Th SIK «OCTaHHINA TepMin» (Mroiep,
2013: 230), Hanp.: Bioomo i, wjo 1100sm npumamanHo 6ioKiaoamu
Ccnpasu Ha OCMAHHIU OeHb | supiulysamu ix mooi, Koiu Hacmace
oeonaitn, moomo xkpauniti mepmin (Beuipus [Tonrasa, 10.02.2016).
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Crin 3ayBakKUTH, 1110 aHTJTIIIU3M-HOBOTBIp (DYHKIIIOHY€E HE JIMIIE B
TeMaTHuHid rpyni «EkoHOMIUHI mpolecu», HOro akTUBHO
BHKOPHUCTOBYIOTh Y TEKCTaX MPO BUOOPH, CYCHUIBHO-TIOJIITHYHI
MoJiii Ta B TUX, JIe XapaKTepu3ylTh BIaay Ta il MpeCTaBHUKIB,
Hanp.: Hacmynna easxciuea oama — 14 eepecnsa. Lleil denv €
0€0N1atiHoM OJi1 OXOUUX 2POMAOCLKUX OpeaHizayiti cnocmepieamu
3a eubopamu (Yac KuiBmuuu, 21.08.2015). Heonaiin, ax ona
VXBANLEHHSL 0ePIHCABHO20 AKMA, W0 MAE 8IOHOWEHHs 00 OiLibuocmi
HaceNeHHs Kpaiiu, NOCMAaguiu dCOpPCmKoO: 3aKOHONPOEKM 3 A6 UBCS
15 6epesnsa ([3epkano tuxus, 01.04.2017). Otox, iHHOBAaIIITHA
JIeKceMa dedsialiH e He BBIMIILIA A0 CKJIaTy BIJOMUX BITUM3HSHUX
CIIOBHHKIB, OJTHAK YK€ Ma€ MIUPOKY cepy NOITHPEHHS.

VY myOmikamisx Ipo CyCHiIbHO-TIOMITHYHI To/1i PyHKITIOHYE
IMEHHUK cnomep (aHTNA. spotter), SIKUA TPOHUK y MoBY 3MI 3
BIMICHKOBOI TEpMIHOJIOTIi. Y Mepeksai 3 aHNChKOI BIH O3HAYAE:
«KOpPEKTYBaJIbHUK, criocTepiray» (155, ¢. 774). Bix nporo cinosa
YTBOPEHO HOBE TMOHATTS CHOMUHZ, MO TPAKTYEMO SIK «BHI
3aXOIUICHHS, SIKE TOJIATAE B CIIOCTEPEKEHHI 3a JTITaKaMU Ta BEICHH1
iXHBOTO OOJIIKY», BIATIOBIIHO cnomep — «JIIOIMHA, SIKa IIKABUTHCS
crnotuHrom». Hepiako npu BBeleHHI B TEKCT HOBOTO CJIOBA aBTOP
BiJJpa3y MOSICHIOE HOTO 3HAYEHHS, 1al04YX PO3TOPHYTHI KOMEHTap.
VY my6mnikamii mpo cnomurne XypHAJICT MOSCHIOE YUTadaM IIPo
HOBUI BUJI 3aXOIJICHHS JIONIEH, HANp.: «Mpia» 3a601cou 8UKIUKAE
niosuwjeHull inmepec 3i CMOpPOHU YKPAIHCOKUX | MIHCHAPOOHUX
cnomepie. Asiayitinuii CHOmMUHZ — ye 68U X00i, AKUL 8KIHOUAE Y
cebe cnocmepediceHts 3a NOIbOMamu 1imaxis, ixuitl peccmp ma
¢domoepadghysanns (Jdenn, 13.11.2015).

SIk 3aszmauae H. O. Ilomoma, omHuM 13 HaWOUIBII
YHIBEpCAJIbHUX CIIOCOOIB CIIOBOTBOPEHHSI B YKpAiHCBbKIA Ta
aHTITIMCHKIN MOBaxX € CIOBOCKJIAaHHS, 0COOIMBO MPOTYKTUBHUM
BOHO € IPU TBOPEHHI iMeHHUKIB. CJI0BO- Ta OCHOBOCKIIAJAHHS 5K
YaCTOTHUH  CIOCI0  CJIOBOTBOPY  NPEJCTaBI€HO  JBOMa
CTPYKTypHUMH TUNIAaMH: 1) OCHOBa IMEHHHKA + OCHOBA IMEHHHKA;
2) ocHOBa MpUKMETHHKA + ocHOBa iMeHHUKa ([Tomosa, 2004: 53).
[Topsia 13 3a3HAYEHUMU CIOBOTBIPHUMH TUIIAMH, CIIOCTEPIraEMO
BXXKUBAaHHS CKJIQJHHUX CIiB, SIKI € 3alI03MYCHHSIMH, YTBOPEHUX 32
CJIOBOTBIPHUM 3pPa3KOM «IMEHHUK-+TI€CIIOBOY.
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VY pi3HOMaHITHIA TeMaTHUIll MyOJiKaIii yKpaiHChKOTO Mac
MEIIHHOTO MPOCTOPY 3aCBIIUEHO AaKTUBHE BUKOPHCTAHHS
3aM03MUYEHOI JIEKCeMHU @hreusmod, yTBOPEHOT BiJl aHIIIIUCHKUX CIIiB
flash «cnanax, mutb» (Mromrep, 2013: 344) ta mob «HaToBII,
301TOBHCHKOY, TOOTO 3a CJIOBOTBIPHUM 3pa3koM
«IMEHHUK + IMEHHHUK». TIymMauyuMoO aHTIIIU3M ¢hreumod sk
«3a3Jajerigp CIUIaHOBaHA akIsg, I Yac sSKOi HECHOAiBaHO
3’SBISIIOTHCS JIIOAM, a0U MPOBECTH HEBEIMKUI 32 YaCOM MITHHIY.
HoBOTBip aHINMIMCHKOTO TOXOMKEHHSI (PYHKILIOHY€E B TEMAaTUYHUX
rpynax «CycniabHO-NONITHYHI TIo1ii», «BoeHHO-BilicEKOBa chepay,
«Exonomiuni mpotiecu», «Cropt», «Kynasrypa i 103BULIS» TOIIIO,
Hanp.: Hacamkineyv yuachuxu axkyii nposeeru neuwt-moo:
CUMBONITUHI NILAMINCKU CRATIOBATIU, AOU OOHeCmuU 00 61a0u, Wo YiHa
HA KOMYHAIbHI NOCNyeU MA€ OYmu eKOHOMIYHO 0OIPYHMOBAHOIO
(Beuipast IlonraBa, 7.10.2016); He xoueme npunyunogo
000UBNAMUCS CMPAUHEHbKULL CHEeKMAKIb IMeHI cebe — ompumatime
8 20108y  NOBHUU  XopopcbKuti  (rewmod  (I13epxano
TwkHA, 14.11.2014).

Hepinko mnpu  3amo3WyeHHI  aHMIINU3MIB  aBTOPH
JI€MOHCTPYIOTh BapiaTUBHICTh HamucaHHsA iHHOBauid. Ilpo
HEBITOPAJIKOBAHICTh 0CcOOMMBOCTEH TpadiyHoi, (QOHETHUHOI,
rpaMaTUyHOl YW CEMAaHTHYHOI aJjanTallii 3alo3WYeHUX CIiB
3asznadae it T. M. PynakoBa (PynakoBa, 2011: 173). Tennenist 10
HEYCTAJICHOCTI B HaNMCaHHI 3aM03MYCHUX CIIIB MPOCTEKYEMO I
HuHi. JloBoJi 4acTo Te came BUJAHHS JAEMOHCTPYE HAIHCaHHS
3all03WYEeHHs] B PI3HUX BapiaHTax. Y TEKCTaX PI3HOMAHITHUX
TEMaTUYHUX TPy aHITIIU3M prewimob YKUBAIOTH MapaIeTbHO 3
BapiaHTOM @rew-mo0, Hanp.: Lo 3asadxcac mam cmeopumu
HeOLNbHULL (hieuwt-Mmoo6 6 0O1ACHUX | pALlOHHUX YEeHMPAax nio 2aciom
«Y mene cunvo-scosma oywar? (Ypsanosuit kyp’ep, 21.03.2015);
3 iHwoeco 6okxy, yeil @aewmod i nouascs came momy, WO
3’acysanoca: 6 Yxpaini 6acamo nikapis, sAKi He UKOPUCMOBYIOMb
npenapamu i3  HedogedeHolo  eghekmuenicmio  (YpsanoBUi
Kyp’ep, 10.12.2016).

Pi3Hi BapiaHTH HamHWCaHHS Ma€ 1€ OJWH AHTIIIU3M: 000i-
apm | 60diapm. Jlexcema 600i-apm CKIATAETHCS 3 IBOX TBIPHUX
OCHOB aHMIIIMCHKOTO TOXOKEHHS: body, TOOTO «TiIo; TYIyO»
(Mronnep, 2013: 112) Ta art — «vmucteurso» (Mromnep, 2013: 62).
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AHTIIINU3M YTBOPEHO 3a CJIOBOTBIPHUM 3pa3KkoM
«IMEHHHK + IMEHHHUK»; TPAKTYEMO HOTO SIK «MHUCTELTBO PO3MHUCY
o Timy», Hanp.: Pazom i3 enamasicamu Jlapionosa i Bypnioxa yi
cnpobu cmanu  npomoghopmamu  600i-apmy  (YKpaiHCHKUN
TwKaeHb, 19.01.2017); Koowcen natimenwiuii mewkaneyb ompumas
nampiomuunuii 60diapm (I'amnuuna, 31.10.2016).

Jlnst HOMiHaLiT mpoIecy pO3MKCy MO Ty 3’ SBUBCS HOBUHI
AHTTIIU3M-KOMIIO3UT — Oooineumune. HoBo3amo3nueHuss MiCTUTh
y CBOEMY CKJIaJi Bl TBIpHI OCHOBH: 600i (3HaUE€HHS — JAMB. BUIIIC)
Ta nelimune (painting — «KABOIINC; PO3ITUC, KAPTHUHA; 3a0apBICHHS;
MansgpcetBo» (Mromep, 2013: 598)). AHrmiiickke 3amo3udYeHHs
booinetimune iepedyBa€e B CHHOHIMIYHOMY 3B’SI3Ky 3 IHHOBAI[IITHOIO
JIEKCEMOI0  O0di-apm, ane, TOPIBHAHO 3 OCTaHHIM, €
PIAKOBKMBAaHUM Y MOBI Cy4acHOi MEpioAMKH, aJike nepeOyBae Ha
eTami BXO/DKEHHS [0 JIEKCHMKOHY YKpaiHChKOi MOBH, Harmp.:
Hayroso-mucmeyvrka axyia noxaukana o06’eOnamu naroodet i3
npiseuuiemMm 2oHYaApPCbKO20 NOXOONCEeHHs, I aYKYIOH CY4acHOil
XYO0IHCHbOI KepaMiKU, i KOHKYPC 20HUAPCbKO20 000INeuHminzy
(Beuipns ITonTasa, 28.06.2016).

HoBoTBip-KOMIIO3UT 600i-apm-uioy 6IU3bKUI 32 HATMCAHHAM
710 aHDTIIU3MY 600i-apm, alle Ma€ 1HIle 3HaYCHHs. Y HOT0 OCHOBI
JeXarh IMEHHUKHU: 6000 (3 aHII. — «Tijmo»), apm (3 aHI. —
«MUCTENTBO»), w0y (3 aHMI. — «IO0Ka3», «JIIMNCTBO»), TOMY
TIYMAuuMO SIK «PO3Ba)KaJlbHUH 3axif, y SKOMY BigOyBaeThCs
PO3MHC MO TUTY», HaMp.: A we Ha 2na0auie YeKae 8UCmasKa KapmuH
gidomoi  odecvkoi  xyooorcnuyi  3namu  lonuaposoi, sAxa
Ccynpogoodicysamumemvcs 600i-apm-mwoy, pomosucmaska IOpis
boiika ma  6acamo  inwux  yikaeurnok  (HOpHOMOPCHKI
HOBUHH, 23.05.2015).

VY TekcTax YyKpaiHCbKHX Mac Mejla HaTparuisieMo Ha
3alO3WYCHHS, fAKI € TmpodecioHamisMamMu. 3a3BHYai  iX
BUKOPUCTOBYIOTh y TEKCTaX, y SKHUX 1Ie€TbCcsl MPO pPOOOTY
npenctaBHukiB 3MI. BoHu yTBOpeHI Ha OCHOBI KOHCTPYKIIil
«IMEHHUK + IMCHHUKY: (hakmuekine, Hbl03-pyM, KOHMeHm-pekmopi
TOIIIO.

CnoBo gpaxmuexine yTBOPEHO BijJl IMEHHUKIB aHTIIIHCHKOTO
MTOXOJDKEHHS fact — «hakT», Ta checking — KKOHTPOJIb, TIEPEBIPKaY.
HoBoTBip-3amo3uyueHHs] TPAaKTyeEMO SIK «IEepEeBIpKa BUKIAJACHUX Y
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cTaTTi (paKTiB HA TOCTOBIPHICTHY», HAMP.: Came 68 po3spaxyHKy Ha
Hb02O Npayiolms A6mMopu «6KUOI8», NPEeKPACcHO 3HAIOYU NPO
giocymHicmo haxmuekinzy (nepegipku axmis) 8 YKpaiHcbKux
peoaxyisx (YpsnoBuil kyp’ep, 29.01.2015); @axmuexine — oona 3
Hauyikagiwux npobnem  cyuacroeo ceimy  (YKpaiHCBKHI
TwKIeHb, 01.12.2016).

Jlo mpodeciiiHoi TeKCUKH KYPHAIICTIB HAJIEKUTh CKIIaIHE
CIIOBO Hbl03-pYM, IO Ma€ Bl TBIpHI OCHOBM Hb103 1 pym. Y
nepeKyaii 3 aHMHChKOT MOBU BOHU MalOTh 3HAYCHHS — «HOBUHID)
1 «xiMHata». TpakTyeMo 1HHOBAI[l}O-3alIO3UYEHHS 3 TaKUM
3HAYEHHSIM: IIPUMIILEHHS, Y IKOMY IpauiBHUKU 3MI 36upatoTs Ta
00poOIsTtoTh 1H(GOpMaIlio», Hamp.:. ¥V Hero3-pymi npayrorwmo
peoaxkmopu, AKi 06e3nocepeoHbo MEopAmb HOBUHU KAHATLY
(dens, 6.10.2016).

HoBuMm 11 ykpalHCBKOIO JIEKCUKOHY € CKIAQJHE CIIOBO
KoumeHm-ghekmopi, yTBOPEHE BIJ JBOX IIOBHOI[IHHUX CIIiB,
3aMO3WYeHNX 3 AHDIHCHKOI MOBHU: content — «3MICT, CyTb»
(Mromtep, 2013: 199), Ta factory — «3aBon, ¢hadpuka» (Mromiep,
2013: 324). YBaxkaemo, IO 3HAYCHHS AHTIIINA3MY-KOMIIO3UTY
KoHmeHm-ghekmopi MOXKHA BUTIYMAYUTH SIK «OpraHizailis, sika
3aiiMa€eThCsl 1HPOPMAIITHIM HAIIOBHEHHSIM MeJlia-pUHKY», HaTp.:
lonoene, wo mu npononysanu, — cmeopumu pociliCbkKy HOBUHH)
azenyiro, KOHmenm-gekmopi, sika eunyckana 6 cneyugiyni munu
nepeday (YKpaiHChKHH TIKIEHB, 2.10.2015).

Ha ocHOBI KOHCTpPYKIIii «IMEHHUK + IMEHHUK» yTBOPEHO
KOMIO3UT 600i-kamepa. OJHa YaCTHUHA JIEKCEMHU € 3alI03MUCHHSM 3
aHTIIIMCBKOT MOBH — 0001 (Ti10), 1HIIA — Kamepa (TIPUCTPiil 1
3MOMKH BiJIe0) — HAJEXKHUTh 10 3arajJbHOBXKHBAHOI JEKCHKH.
Cknanne CJIOBO bo0i-kamepa MO3HaYae NpUCTPiit
B1JICOCIIOCTEPEKEHHS, pO3TAIIOBAHOTO Ha Tl JIIOAWHH, Harp.: Ha
8i0eo 3 000i-Kamepu noniyelicbko2o He 8UOHO, K 6IH PU3UKYBAS,
cmoAuu Ha nio8ikoHHI Oankona n’amoeo nosepxy (YKpaiHCbKUI
TwxaeHs, 07.10.2016).

[IponykTom CJIOBOTBipHOI{ KOHCTPYKIIIT
CIIPUKMETHUK + IMEHHUK) € MOBHa 1HHOBAIIIS
ouoddicuman-xyoodcnux. llepma #oro dactuHa Odidociman —
3aro3WYeHHs 3 aHMIiHChKO1 MOBH digital — «uudposuit» (Mromep,
2013: 255). Jlpyra YacTMHa CKJIaJHOTO CJIOBA XVOOMCHUK €
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3arajibHOBKUBAHUM CJIOBOM YKpaiHCHKOTO JeKCUKOHY. HOBOTBip
0I0AHCIMAN-XYOOIUCHUK TPAKTYEMO SIK «XYAOKHHMK Yy Tamy3i
muppoBUX  TexHoiorii», Hamp.: Cnpaedi, Cmenan —
OUOHCUMATI-XYOOHCHUK, 8IH CMBOPIOE MAKY COOI AbMEPHAMUBHY
peanvricms (J13epkano Tk, 26.11.2016).

3ano3uYeHHsT XeHO-Meli0 yTBOPEHE BijJ aHTIIMCHKHUX CIIiB
hand («pykxa» (Mromnep, 2013: 398)) i made, cioBo, sKe B
CIIOBHHKY BHM3HAUalOTh K MPUKMETHHK Ta MOJAIOTh 3HAYCHHS
«BurotosieHui» (Mromnep, 2013: 516). CkunagHe cioBo
CTPOJYKOBaHE HAa OCHOBI KOHCTPYKIIT «IMEHHUK + MPUKMETHHUK.
3ano3u4eHHsT XeHOMeli0 BUTIYMAYyeMO SIK «PYKOAULISA; peul,
BHUTOTOBJICHI BIIACHOPYY». Y MYyONIIIUCTHYHUX TEKCTaX JIEKCEMY
BXKMBAIOTh TO-pi3HOMY: abo pa3om, abo uepe3 nedic, Hamp.:
Ilencionepxu JKanna /[youax i I'anuna I'omentok poznouanu 4yoogy
mMpaouyiio: mMaroyu 00csio i HABUUKU, NPOBOOAMb MAUCMeP-KAACU
i3 xenomendy (UH, 24.11.2016); Ocmamnnim uacom 3pocmac
nonyiapHicme Ha  XeHO-meuo — pyuny pooomy (Yac
Kwuisnunau, 21.06.2016).

CknagHe CIOBO XeHOMell0 TIHPOKO (YHKIIIOHYE B
YKpaTHChKOMY JIeKCUKOHI. OIMHULIA Ma€ CIIOBOTBIPHY aKTHBHICTb,
ajpke 3a 11 TOIOMOTOI0 NMPOAYKYIOTh HOBI CKJIaJHI JepUBATH:
XeHomell0-3acio (BUpiO, BUTOTOBICHUN PYKaMH), XeHOMeUO-NaAaKam
(makar, BHWTOTOBJICHHUH BJIACHOPYY), XeHOMEUO-MAUOAHUUK
(MalilaHYMK, 1€ TIPEeACTaBIICHI BUPOOM, BUTOTOBIICHI pyKamH),
Hanp.: Xmoce HamypanibHy KOCMemuKy ooupac iz cepmugixosanux
Gdabpuunux  6upoOHUKIE, a  XMOCb  3YNUHAEMbCA  HA
xenomeuno-zacovax (I'anmuuuna, 04.02.2016); Ilpumiwenns
aKkmosoi 3anu, oe 8i00y8anucs ypouucmocmi, 6y10 npukpauieHe
KeImamu, NOBIMPAHUMU  KVIbKAMU, XeHOMeUo-naaKamamu
(Bicnuxk IlepescnaBuunu, 05.07.2016); Mu npacnemo pozwupumu
mMeopui Ul MexHiuHI KOPOOHU HAUO20 OTUCMBa, MoMY 3I0pani Kowmu
NIIAHYEMO 8UMPAMUMU HA OP2aHI3AYi0 XeHOMelo-MalldaH Y uKa
(VYpsinoBuii kyp’ep, 18.04.2016).

BucHOBKH Ta mepcneKTHBHM MOAAJbIIHUX JOCTiIKEHb.
[IpoananizoBaHuil MOBHUI MaTepial Ja€ MiJICTaBU CTBEPKYBaTH,
mo B MOB1 apykoBaHuX 3MI Jekcuko-CeMaHTHYHA CHCTEMa i
HaJxall  MpPOAOBXKYE  PO3BUBATHCS B pycial  TEHAEHINT
iHTepHanioHafi3amii, abo rmobamizaiii, Mo 3acBiIUy€e aKTHBHE
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3al03WYEHHs 1HIIOMOBHOI JIEKCHKH, 30KpeMa B MOBY IIpecHu
aKTHBHO MPOHUKAIOTh aHIVIILIU3MH, 1110 I03HAYAI0Th Cy4YacHi peaiii,
NOB’s3aHI 3 HAyKOI0 W TEXHIKOI0, CYCHUIbHO-TIOMITHYHUMHU
nporecamMu Ta iH. TeHaeHIis 10 Tnobamizaiii BioOpaxkeHa B
aKkTHBI3alll 1HTEpHallOHAJIbHUX adiKCiB, K1 3adisHl B
MPOYKYyBaHHI HOBHX CIIIB SIK 13 3aMIO3MYCHUMH, TaK 13 TUTOMHUMH
OCHOBaMH.

Bukopucranns B moBi 3MI 3amno3udens 3 aHIIiCbkoi MOBU
CIpUYUHEHE PI3HUMH T03aMOBHMMM YHHHHMKAMH: MIDKMOBHE
KOHTaKTyBaHHS, PO3BUTOK iH(GOpMAIITHIX TEXHOJIOTiH Ta mosBa
BCECBITHBOI KOMIT IOTEPHOI Mepexi, IM100aibH1 3MIHH B PO3BUTKY
KpaiHu Ta iH.

[lepcrieKTHBHUMM HanpsiMaMM MOJAAJIBIIOTO JOCHIKEHHS €
aHaJli3 aHIJIOMOBHMX 3all03UYEHb Y ny6n1uHCTI/IqH0My CTHJII Ta
iXHS acCHUMUIALISA HA JIGKCMKO-CEMAHTUYHOMY 1 CTHUIIICTUYHOMY
piBHSX.
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AHOTANIIA

V ecmammi pozensoacmvcsa yHKYIOHY8AHHA 6 CYUACHOMY
Mmediamexkcmi aneniyuzmis, axi Ha novamky XXI cmonimms 3Hayno
AKMug8i3y8anucs, Yomy CNpusiioms YKPAiHCbKO-aH2NTUCLKI MOBHI
KOHmMaKmu 8 pisHux cghepax OisibHOCMI: 8 eKOHOMIYi, Y CYCHIIbHO-
nonimuynii cghepi, y 3acodax 36’s3Ky, y nooymi, Kyiemypi, noaimuyi
moujo.

3’acoeano, w0 ceped MOBHUX NPUUUH  BXOOIHCEHHS
IHUWOMOBHOI JIeKCUKU 8 VYKPAIHCbKY MOB8Y € HONOBHEHH:
CNIOBHUKOBO20 CKAAOY VKPAIHCLKOI MOBU, pO3WUpeHHs 3acodis
HOMIHayii, yCYHeHHs 0a2amo3HaAYHOCMI NUMOMO20 Cll08d, BULYULL
CMYNiHb MEPMIHONO2IYHOI BU3HAYEHOCMI 3aN03UYY8aAHOI leKcemMU,
nompeba 6 HOBUX OOUHUYAX  HOMIHAYIl, HeoOXIOHICHb
PO3MENCYBAHHSL NOHSAMb NesHOI mepminocghepu, menoeHyii 0o
HOMIHAYII YINiCHO20 NOHAMMS OOHUM CILOBOM MA COYIAIbHO-
NCUXO0N02IUHI npuduHU. Busnaveno, wo nonoguenHo YKpaincoKkoi
MOBU 3ANO3UYEHHAMU CHpUse I npoyec YHigepcaaizayii ma
inmepHayionanizayii c1o8HuKo602o cknady. Lfi moeni menoenyii
8UABIIEH] Yepe3 BUKOPUCTAHHS KOPOMKUX A eKOHOMHUX 3 NO2NAOY
MOBIIEHHEBUX 3)CUL POPM.

Jlocniooceno, wo aneniticbKi c1o6a ma Ci080CHONYYEeHHS
npusepmailomy yeazy yumavd, d ixue QyHKYIoHy8aHHA 6 meKCcmi
BUKOHYE KOHKpemui uyini. Ochno8Ha @QYHKYia aHeniyusmie —
HOMIHAMUBHA, KOIU 3aN03UYeHa 1eKCUKA HA3UBAE CN08d, SKI He
Maromov 8i0N0BIOHUKIE 6 YKpainCbKitl mosi. Piowe awneniyuzmu
Hazugaioms 8dce icHyo4l nouamms. QOYHKYIOHYBAHHA 6 MO8
AHeNIYUIMIB BUABIAEC AKMUBHI OUHAMIYHI NpOYecu 8 CY4acHOMY
VKPATHCOKOMY JI@KCUKOHI.

Ilpu 3ano3uuenni aueniicoKux Ccai6 aemMopu UYACmo
0eMOHCMPYIOMb 8aPIAMUBHICIb HANUCAHHSA IHHo8ayil. Tomy HuHi
iCHy€e HesnopsaoKosanicme ocobaugocmell epaghiunoi, poHemuyHoi,
epamamuyroi uu cemarmuyHoi aoanmayii 3ano3udeHux Ciie.
Jlosoni uacmo me came OpyKosane BUOAHHS OEMOHCMPYE
HANUCAHHs 3aN03UYEHH 8 PIZHUX 8APIAHMAX.
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Y possioyi npoananizosano, wo 0O0HUM i3 HAUOLIbLW
VHIBEepCANbHUX CNnOCOOI8 CI0B0MEOPEHHS 8 VKPAiHCHbKill ma
AH2NIUCHKIN MOBAX € CLOBOCKAAOAHHSA, 0CODIUBO NPOOYKMUBHUM
B0HO € NpU MEOpeHHI IMeHHUKI8. TeopenHs yux ciie npeocmasiieHe
MaxKumu CcmMpyKmypHumu munamu: 1) iMeHHUx ~+ IMeHHUK;
2) npukmemHnux + iMeHHUK, 3) «iMeHHUK+0ieciosoy.

3pobneno sucrnosku, wo 6 mosi opykosanux 3MI nexcuxo-
CEMAaHMUYHA cucmema NPoO0BAHCYE PO3BUBAMUCS 8 PYCIli MeHOeHYil
inmepuayionanizayii, abo enobanizayii, 3aceiouena aKmMu8HUM
3aNO3UYEHHAM [THULOMOBHOI JIeKCUKU, 30KpeMda aHeliyu3Mis, uo
Nno3HA4AOMsb CY4dacHi peanii, no8 a3ani 3 HAYKOW U MexXHIKoI,
CYCRIbHO-NOAIMUYHUMU NPOYECamu ma iH.

Knwuoei cnoea: 3anozuuena nexcuka, aueniyusmu,
Mediamekcm, inmepHayionanizayis, enooanizayis, XXI cmonimms,
MOGHI ma NO3aMOGHI YUHHUKU.

AHOTAL U

B cmamve paccmampusaemcs ¢ynkyuonuposanue 8
COB8peMeHHOM Meduamexcme aHeauyusmMos, komopule 6 navane XXI
6€KA 3HAYUMENbHO AKMUBUUPOBANIUCH, HeM) CHOCOOCMBYIOm
VKPAUHCKO-AHRIULICKUE S3bIKOBble KOHMAKMbL 8 PA3TUYHBIX chepax
oesimenbHOCMU. 8 IKOHOMUKE, 6 00U ecmeeHHO-NoIUMU4ecKkoll
cghepe, 8 cpeocmeax ceszu, 8 Obimy, Kyibmype, HoIumuKe u m. n.

Coenanwl 6v16000b1, umo 6 sazvike newamuvix CMU nexcuxo-
ceManmuieckas cucmema npooosdcaem pazeueamsvCs 8 pycie
MeHOeHYyuu  UHMEPHAYUOHAIUZAYUU, Uiy  2nobanuzayuu,
3a8epeHHas aKMUHbIM 3aUMCMB08AHUEM UHOA3bIYHOU J1eKCUKU, 8
YACMHOCMU AH2TUYUZMOB, 0003HAUAIOUWUE COBPEMEHHbLE Pealul,
CB53aHHbIE C HAYKOU U MEXHUKOU, 00ujeCmeeHHO NOAUMUYECKUMU
npoyeccamu u op.

Knrwuesvie cnosa: 3aumcmeosannas 1eKCUKd, aHAUYUIMDbL,
MeduameKkcm, uHmepHayuonanuzayus, 2rodaruzayus, XXI eex,
SA3bIKOBbLE U BHESI3bIKOGLLE PAKMOPD.
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